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WASH BASIN FREE
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LEES DEZE INSTRUCTIES  
VOOR GEBRUIK!

READ THESE INSTRUCTIONS  
BEFORE ASSEMBLING!

LISEZ CES INSTRUCTIONS AVANT 
D’INSTALLER!

BITTE LESEN SIE VOR DER  
MONTAGE DIE EINBAUANLEITUNG!
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NL Let op! Lees deze instructies voor montage en gebruik! Controleer op schade voor montage. Na montage gemelde beschadigingen 
geven geen recht op garantie. 

Silestone 
Silestone® is een mengsel van onder andere kwarts en porselein die bij een hoge temperatuur tot een plaat worden geperst. Het 
is een combinatie van de hardste materialen die moeder natuur heeft voortgebracht. Van deze plaat worden de unieke LoooX 
producten gemaakt, die door en door dezelfde kleur hebben. Door de doorlopende structuur is dit materiaal perfect voor wasbak-
ken met een afschot waarbij in elke hoek de structuur doorloopt. Silestone® is hard, slijtvast, heeft antibacteriële eigenschappen en 
is uitermate geschikt voor plaatsing in te badkamer. 

Gebruiksadvies en onderhoud 
Voor de alledaagse reiniging van Silestone® by Cosentino wordt het gebruik van Q-Action of water en neutrale zeep geadviseerd. 
Gebruik hierbij een spons met zachte vezels. Na reinigen de oppervlakte afdrogen met keukenpapier of een schone katoenen doek.

EN Please note! Read these instructions prior to assembly and use! Check for damage before assembly. Any damage reported after 
assembly is not covered by the guarantee. 

Silestone 
Silestone® is a mixture of quartz and porcelain, among other things, which are pressed into a slab at a high temperature. It is a 
combination of the hardest materials that Mother Nature has to offer. The unique LoooX products, which have the same colour all 
the way through, are made from this material. Thanks to its continuous structure, this material is perfect for gradient sinks where the 
structure continues in every corner. Silestone® is hard, abrasion-resistant, has antibacterial properties and is ideal for bathrooms. 
 
Recommended use and maintenance 
For everyday cleaning of Silestone® by Cosentino, the use of Q-Action or water and neutral soap is recommended. Use a sponge 
with soft fibres. After cleaning, dry the surface with kitchen paper or a clean cotton cloth.

ACCLIMATISEREN IN DE RUIMTE VAN GEBRUIK48u
ACCLIMATISE IN THE AREA OF USE

Gebruik / instructies - Use / instructions

Geen corrosieve, aluminium of vochtige 
producten direct op het blad plaatsen 

(scheer schuimbus, tandpasta e.d.). Hier-
door kunnen onuitwisbare vlekken ontstaan.

Gebruik geen agressieve schoonmaak-
middelen en scherpe/schurende voor-
werpen (schuur spons, staalwol e.d.).

!
Schoon en droog achter laten. Geen 

enkele vloeistof laten intrekken.

Do not place corrosive, aluminium or liquid 
objects, such as steel or aluminium (spray) 
cans, directly on the shelf. This may cause 

permanent stains.

Do not use harsh cleaning solvents and 
sharp / abrasive objects (scourers, steel 

wool etc.)

!
Leave clean and dry. Do not 
allow any liquid to penetrate  

into the wood.
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FR Attention ! Lisez ces instructions avant de monter et d’utiliser le produit ! Avant de procéder au montage, veuillez contrôler s’il y 
a des dommages. Les dommages signalés après le montage ne sont pas couverts par la garantie. 

Silestone
Silestone® est un mélange (entre autres) de quartz et de porcelaine qui est pressé à haute température, afin de former une surf-
ace plane. C’est une des combinaisons de matériaux les plus dures jamais produites par la nature. Les produits haut de gamme 
LoooX sont fabriqués à partir de ces plaques, qui sont entièrement unicolores. Du fait de sa structure continue dans chaque coin 
et son inclinaison, ce matériau est parfait pour les éviers. Silestone® est un matériau très dur qui résiste à l’usure, possède des 
propriétés antibactériennes et convient parfaitement à une installation en salle de bain.

Conseils d’utilisation et d’entretien 
Pour le nettoyage quotidien de Silestone® by Cosentino, il est recommandé d’utiliser Q-Action ou de l’eau et un savon neutre. Utili-
ser pour cela une éponge douce. Après le nettoyage, séchez la surface avec du papier absorbant ou un chiffon en coton propre.

DE Achtung! Diese Anweisungen vor der Montage und Nutzung lesen! Vor der Montage auf Schäden kontrollieren. Nach der Mon-
tage gemeldete Schäden haben keinen Garantieanspruch. 

Silestone 
Silestone® ist eine Mischung, unter anderem aus Quarz und Porzellan, die bei hoher Temperatur zu Platten gepresst wird. Damit 
ist es eine Kombination der härtesten Materialien, die die Natur hervorgebracht hat. Aus diesen Platten werden die einzigartigen 
LoooX-Produkte hergestellt, die vollständig durchgefärbt sind. Dank der einheitlichen Struktur eignet sich dieses Material perfekt 
für abgeschrägte Waschtische mit durchgängiger Struktur an allen Ecken. Silestone® ist hart, verschleißfest, hat antibakterielle 
Eigenschaften und eignet sich ausgezeichnet zur Verwendung im Badezimmer.

Gebrauchs- und Pflegehinweise 
Für die normale Reinigung von Silestone® by Cosentino wird Q-Action oder Wasser mit Neutralseife empfohlen. Verwenden Sie hierzu 
einen Schwamm mit weichen Fasern. Anschließend die Oberfläche mit Küchenpapier oder einem sauberen Baumwolltuch abtrocknen.

ACCLIMATATION DANS LA PIÈCE D’UTILISATION
IM NUTZUNGSBEREICH AKKLIMIEREN48h

Utilisation / instructions - Gebrauch / Anweisungen

Ne place pas des produits corrosifs, humide 
ou des produits d’aluminium sur le planche.. 
(boîte à mousse de rasoir, pâte d’dentifrice 

etc.) Cela peut causer des taches  
ineffaçables. 

N’utilise pas des produits d’entretien 
agressifs ou des objets coupants/ 

abrasives. (éponge à récurer, 
éponge de fer etc.) 

!
Laisse la produit propre et sec.  

Ne laisse aucun liquide absorbé. 

Legen Sie keine ätzenden, aluminiumhalti-
gen oder feuchten Produkte direkt auf das 
Blatt (Rasierschaum, Zahnpasta usw.). Dies 
kann zu unauslöschbaren Flecken führen.

Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel und scharfe/abrassive  

Objekten (Schleifschwamm,  
Stahlwolle usw.)

!
Sauber und Trocken hinterlassen. Bitte 

keine Flüssigkeit austreten lassen.
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WASH BASIN FREE SILESTONE

 NL    Advieshoogte afvoer: 650 mm (hartmaat) o.b.v. ophanghoogte 920 mm
 EN      Recommended drain height: 650 mm (centre-to-centre) based on suspension height of 920 mm
FR      Hauteur de drainage recommandée: 650 mm (entraxe) sur la base d’une hauteur de suspension de 920 mm

 DE      Empfohlene Höhe des Abflusses: 650 mm (Mittenabstand) bei einer Montagehöhe von 920 mm

4x 4x 4x 2x5x
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 NL    Breng kit aan op de achterkant van de wasbak 
 EN    Apply sealant to the back of the sink 
FR      appliquez du mastic à l’arrière de l’évier 

 DE     Dichtstoff auf die Rückseite des Waschtischs auftragen. 

 NL    Beugels aan de muur maken en eventueel waterpas 
afstellen (indien nodig gebruik vulplaatjes). Boor de gaten 
207 mm vanaf de gewenste hoogte voor de bovenkant 
van de wasbak en 157 en 200 mm vanuit center wasbak

 EN     Attach the brackets on the wall and adjust them so that they 
are level (use shims if necessary). Drill holes 207 mm from 
the desired height for the top of the sink and 157 mm and 
200 mm from the centre of the sink

FR    Créez des supports sur le mur et repositionnez droit si 
nécessaire (utiliser des cales si nécessaire). Percez des trous 
à 207 mm de la hauteur souhaitée pour le dessus de l’évier 
et à 157 et 200 mm du centre de l’évier

 DE    Bügel an der Wand befestigen und gegebenenfalls 
horizontal ausrichten (wenn gewünscht Unterlegeplatten 
verwenden). Die Bohrungen 207 mm über der gewünschten 
Höhe der Oberseite des Waschtischs und 157 bzw. 200 mm 
von der Mitte des Waschtischs aus anbringen.  NL     Wasbak ophangen door hem over de beugels te kante-

len en naar achteren tegen de muur aan te drukken
 EN     Hang the sink by tilting it over the brackets and pressing 

it back against the wall
FR     Accrochez l’évier en l’inclinant sur les étriers et en le 

poussant contre le mur
 DE     Den Waschtisch aufhängen, indem er über die Bügel 

gekippt und nach hinten gegen die Wand gedrückt wird

 NL    Ophangrand  EN    Suspension edge
FR     Bord suspendu  DE     Aufhängerand

2

WASH BASIN FREE SILESTONE

 2
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Draagkracht: 
De Wash Basin Free is succesvol gestest met een belasting 
van 150 kg. Deze test is uitgevoerd met de bijgeleverde 
bevestigingsmaterialen op een betegelde Ytong wand. Af-
hankelijk van de eigenschappen van de toegepaste wand, 
zal de draagkracht variëren.  
 
Load-bearing capacity: 
The Wash Basin Free has been successfully tested with a 
load of 150 kg. This test was performed using the supplied 
mounting materials on a tiled Ytong wall. Depending on the 
properties of the wall, the load-bearing capacity will vary.  

Capacité de charge : 
La Wash Basin Free a été testée avec succès avec une 
charge de 150 kg. Ce test a été réalisé avec le matériel 
de fixation fourni sur un mur carrelé Ytong. La capacité 
portante varie selon les propriétés du mur utilisé. 
 
Tragfähigkeit: 
Das Wash Basin Free wurde mit einer Belastung von 
150 kg erfolgreich getestet. Dieser Test wurde mit dem 
mitgelieferten Befestigungsmaterial an einer gefliesten 
Ytong-Wand durchgeführt. Je nach Eigenschaften der 
Wand kann die Tragfähigkeit variieren. 

NL FR

EN
DE



7

 NL    Ophangrand  EN    Suspension edge
FR     Bord suspendu  DE     Aufhängerand 6

 NL     Overige onderdelen als waterstop en sifon aansluiten 
op afvoer. 

 EN     Connect any other parts, such as a water trap and 
siphon, to the drain 

FR     Raccordez d’autres pièces telles que l’arrêt d’eau et le 
siphon au drain. 

 DE     Weitere Teile wie den Aquastopp und Geruchsver-
schluss an den Abfluss anschließen. 

5

 NL    Rondom afkitten en laten drogen
 EN     Seal all around and let it dry
FR    scellez tout autour et laisser sécher

 DE    Rundum abdichten und trocknen lassen.

WASH BASIN FREE SILESTONE

4

 NL     Nylon bouten aandraaien om de wastafel te vergrendelen
 EN    Tighten the nylon bolts to secure the sink
FR    Serrez les boulons en nylon pour verrouiller l’évier

 DE     Die Nylonschrauben anziehen, um den Waschtisch zu 
verriegeln.

 NL    Nylon bout  EN    Nylon bolt
FR     Boulon en nylon  DE    Nylonschraube

A

B

 NL     Combineren van de wasbak met een  
meubel zie pagina 08 

 EN     Combining the sink with a bathroom 
cabinet view page 08

FR    Combinez l’évier avec un meuble voir  
 page 08

 DE     Integration des Waschtischs in ein  
Möbelstück siehe Seite 08

 NL     Combineren van de wasbak met een  
meubel zie pagina 09 

 EN     Combining the sink with a bathroom 
cabinet view page 09

FR    Combinez l’évier avec un meuble voir  
 page 09

 DE     Integration des Waschtischs in ein  
Möbelstück siehe Seite 09
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 NL     Combineren van de 
 wasbak met een meubel 

  Volgorde van ophangen:
1.  Hang eerst het meubel op volgens de bij het meubel 

meegeleverde handleiding
2.  Hang daarna de wasbak op (Stap 1-6)
3.  Stel de hoogte van het meubel af (in de handleiding van 

het meubel is te zien hoe dit precies werkt)
4. Kit de randen tussen de wasbak en het meubel af

 EN    Combining the sink with a 
 bathroom cabinet

 Hanging sequence:
1.  First hang the bathroom cabinet according to the instructi-

ons in the bathroom cabinet manual
2. Then hang the sink (Step 1-6)
3.  Adjust the height of the bathroom cabinet (for exact 

instructions, see the bathroom cabinet manual)
4.  Seal the edges between the sink and the bathroom cabinet

FR    Combinez l’évier avec un meuble 

 Ordre de suspension :
 1.  Accrochez d’abord le meuble selon le manuel fourni avec 

celui-ci
2. Puis accrochez l’évier (Étape 1-6)
3.  Ajustez la hauteur du meuble (vous pouvez voir comment 

faire exactement dans le manuel correspondant)
4. Scellez les bords entre l’évier et le meuble

 DE     Integration des Waschtischs in ein  
Möbelstück:  
 
Reihenfolge des Aufhängens:

1.  Hängen Sie zunächst das Möbel auf, wie in der mit dem 
Möbel mitgelieferten Anleitung beschrieben.

2.  Hängen Sie danach den Waschtisch auf (Schritt 1-6)
3.  Stellen Sie das Möbel auf die gewünschte Höhe ein  

(genaues Einstellverfahren siehe Anleitung).
4. Die Fugen zwischen Waschtisch und Möbel abdichten.

WASH BASIN FREE

A

SILESTONE

1 3

4
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 NL     Combineren van de 
 wasbak met een meubel 

  Volgorde van ophangen:
1.  Bepaal de positie van de wasbak en breng een uitsparing 

aan van 300 x 250 mm op 120 mm van de voorkant t.o.v. het 
hartlijn van de wasbak (door dit gat kan de afvoer sluitend 
worden gemaakt of kan het sifon worden schoongemaakt)

2.  Hang meubel op volgens de bij het meubel meegeleverde 
handleiding en laat het meubel volledig zakken door aan 
de juiste schroef van de kastophanger te draaien (in de 
handleiding van het meubel is te zien hoe dit precies werkt)

3.  Hang de wasbak op (stap 1-6)
4.  Stel de hoogte van het meubel af door hem weer tegen de 

kast aan te draaien( in de handleiding van het meubel is te 
zien hoe dit precies werkt)

5. Kit de randen tussen de wasbak en het meubel af

 EN    Combining the sink with a 
 bathroom cabinet

 Hanging sequence:
1.  Determine the position of the washbasin and make a 300 

x 250 mm cut-out 120 mm from the front in relation to the 
centreline of the washbasin (this hole will allow you to at-
tach the waste pipe and clean the siphon)

2.  Hang the unit as instructed in the manual supplied and 
lower it fully by turning the height-adjustment screw on 
the wall-mounting bracket (for exact instructions, see the 
bathroom cabinet manual)

3.  Hang the washbasin (steps 1-6)
4.  Adjust the height of the unit by retightening it against the 

cabinet (for exact instructions, see the bathroom cabinet 
manual)

5. Seal the edges between the sink and the bathroom cabinet

FR    Combinez l’évier avec un meuble 

 Ordre de suspension :
1.  Déterminez la position du lavabo et pratiquez une découpe 

de 300 x 250 mm à 120 mm du bord avant par rapport à 
l’axe central du lavabo (ce trou permettra d’attacher le tuyau 
d’évacuation ou de nettoyer le siphon).

2.  Suspendez le meuble en respectant la notice fournie avec 
celui-ci et laissez le meuble redescendre entièrement en 
tournant la bonne vis de la platine d’accrochage d’armoire 
(la notice du meuble vous montre comment procéder).

3.  Accrochez le lavabo (étapes 1-6).
4.  Réglez la hauteur du meuble en la resserrant contre l’armoire 

(la notice du meuble vous montre comment procéder).
5.  Obturez les bords entre le lavabo et le meuble avec du mastic.

 DE     Integration des Waschtischs in ein  
Möbelstück:  
 
Reihenfolge des Aufhängens:

1.  Legen Sie die Position des Waschtisches fest und bringen 
Sie 120 mm von der Vorderkante gegenüber der Mittellinie 
des Waschtischs eine Aussparung von 300 x 250 mm an 
(durch diese Öffnung kann der Abfluss justiert und der 
Siphon gereinigt werden).

2.  Hängen Sie das Möbel dann gemäß den Hinweisen in der 
mitgelieferten Anleitung auf und senken Sie es vollständig 
ab, indem Sie die richtige Schraube der Schrankaufhän-
gung drehen (nähere Erläuterungen hierzu siehe Anleitung 
zum Möbel).

3.  Hängen Sie den Waschtisch auf (1. bis 6. Schritt).
4.  Stellen Sie das Möbel auf die gewünschte Höhe ein, indem 

Sie es wieder gegen den Schrank schrauben (nähere 
Erläuterungen hierzu siehe Anleitung zum Möbel).

5. Die Fugen zwischen Waschtisch und Möbel abdichten.

B

WASH BASIN FREE SILESTONE
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QUALITYMATTERS 

MADEINHOLLAND 

TOILETPAPER  

LOOOXGOOD  

DRAWERBOX  

BLACKLINE  

COLOURBOX 

BATHSHELF  

SOLIDOAK  

HANDMADE  

BATHROOM  

STYLISH  

SHOWER  

MIRROR 

TRENDY  

CLOSED  

WATER  

LOOOX  

WOOD

Find the following words in the puzzle. Words are hidden    and 

Scan code for solutions

COMPLICATED
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NL    Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
 Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud van 
druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. LoooX 
B.V. is niet aansprakelijk voor schade die zou kunnen 
voortvloeien uit het gebruik maken van uw LoooX 
product(en).

EN    For complaints please contact the party from whom 
you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to printing 
and typographical errors. Dimensions are indicative. 
LoooX BV excludes any liability arising from using 
and/or installing LoooX product(s).

FR    Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifi cations. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résul tant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE    Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- und 
Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen dienen 
zur Orientierung. LoooX BV schließt jegliche Haftung 
für Schäden aus, die sich aus der Verwendung und/
oder der Montage von LoooX-Produkten ergeben.

looox.euinfo@looox.eu


